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HD 60364-7-705:2007 EESSÕNA 

IEC tehnilises komitees TC 64 (Electrical installations and protection against electric shock) koostatud 
dokumendi 64/1527/FDIS, tulevane standardi IEC 60364-7-705 teine väljaanne, tekst esitati 
Rahvusvahelisele Elektrotehnika Komisjonile (International Electrotechnical Commission, IEC) ja 
Euroopa Elektrotehnilise Standardimiskomiteele (Comité Européen de Normalisation Électrotechnique, 
CENELEC) paralleelseks hääletamiseks. 

CENELEC-i tehnilise komitee TC 64 (Electrical installations and protection against electric shock) 
alamkomitees SC 64A (Protection against electric shock) koostatud standardi muudatuse kavand esitati 
vormikohaseks hääletamiseks. 

Konsolideeritud tekst kiideti CENELECi poolt 2006-10-01 heaks kui HD 60364-7-705. 

See harmoneerimisdokument asendab dokumenti HD 384.7.705 S1:1991. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendi olemasolu 
teatavakstegemiseks riigi tasandil (doa) 2007-04-01 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendi 
kehtestamiseks riigi tasandil harmoneeritud rahvusliku 
standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil 
kinnitamisega (dop) 2007-10-01 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendiga 
vastuolus olevate rahvuslike standardite tühistamiseks (dow) 2009-10-01 

Lisad ZA ja ZB on lisanud CENELEC. 

Selles standardis on ühismuutused võrreldes IEC standardiga tähistatud püstjoonega teksti vasakul äärel. 

HD 60364-7-705:2007/A11:2012 EESSÕNA 

Hispaania elektrotehnikakomitee taotlusel esitati harmoneerimisdokumendi HD 60364-7-705:2007 
muudatuse kavand CENELEC-i liikmetele vastuvõtmiseks 2012. aasta juunis. 

Muudatuse kavand võeti CENELEC-i poolt 01.10.2012 vastu kui HD 60364-7-705:2007 muudatus A11. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendi olemasolu 
teatavakstegemiseks riigi tasandil (doa) 2013-01-01 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendi 
kehtestamiseks riigi tasandil harmoneeritud rahvusliku 
standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil 
kinnitamisega (dop) 2013-04-01 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendiga vastuolus 
olevate rahvuslike standardite tühistamiseks (dow) 2013-07-01 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CENELEC-i 
[ja/või CEN-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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HD 60364-7-705:2007/A12:2017 EESSÕNA 

Dokumendi (HD 60364-7-705:2007/A12:2017) on koostanud tehniline komitee CLC/TC 64 „Electrical 
installations and protection against electric shock“. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev dokumendi muudatuse kehtestamiseks 
riigi tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega (dop) 2018-05-31 

— viimane tähtpäev dokumendi muudatusega vastuolus 
olevate rahvuslike standardite tühistamiseks (dow) 2020-05-31 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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SISSEJUHATUS 

Harmoneerimisdokumendi HD 60364 käesoleva osa nõuded täiendavad, muudavad või asendavad 
standardi harmoneerimisdokumendi HD 60364 osade 1 kuni 6 mõningaid põhinõudeid. 

Jaotiste numeratsioon 705-e järel viitab vastavatele harmoneerimisdokumendi HD 60364 osade 1 kuni 6 
jaotistele. Seetõttu ei ole jaotiste numeratsioon tingimata järjestikuline. Jooniste ja tabelite numbrid 
sisaldavad käesoleva osa numbrit, millele järgneb järjekorranumber. 

Viite puudumine osale või jaotisele tähendab, et harmoneerimisdokumendi HD 60364 osades 1 kuni 6 
sisalduvad üldnõuded on kehtivad. 

Põllundus- ja aiandusehitistes kasutatavate toodetele, mis kätkevad endas süttivast gaasist ja/või tolmust 
tingitud õhusaaste ohtu, kehtivad standardite EN 60079 ja EN 61241 sarjad. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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705.11 Käsitlusala 

Harmoneerimisdokumendi HD 60364 käesoleva osa nõudeid kohaldatakse kohtkindlatele 
elektripaigaldistele põllundus- ja aiandusehitiste siseruumides ja vabas õhus. Mõnda nõuetest 
kohaldatakse ka muudele paigaldistele, mis on põllundus- ja aiandusehitiste juurde kuuluvates üldistes 
ehitistes. 

Kodumajapidamise või nendega sarnased ruumid, paigad ja alad ei ole haaratud käesoleva standardiga. 

Kui mõni osa 705 eraldi nõue on kohaldatav ka eluruumidele ja muudele paikadele samasugustes üldistes 
ehitistes, on see öeldud normatiivtekstis. 

705.12 Normiviited 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete 
korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim 
väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 60309-1. Plugs, socket-outlets and couplers for industrial purposes – Part 1: General requirements 
(IEC 60309-1) 

EN 60309-2. Plugs, socket-outlets and couplers for industrial purposes – Part 2: Dimensional 
interchangeability requirements for pin and contact-tube accessories (IEC 60309-2) 

EN 60335-2-71. Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-71: Particular requirements 
for electrical heating appliances for breeding and rearing animals (IEC 60335-2-71, modified) 

HD 384.5.51. Electrical installations of buildings – Part 5-51: Selection and erection of electrical 
equipment – Common Rules (IEC 60364-5-51, modified) 

HD 384.5.52. Electrical installations of buildings – Part 5-52: Selection and erection of electrical 
equipment – Wiring systems (IEC 60364-5-52, modified) 

HD 384.5.551. Electrical installations of buildings – Part 5-551:Selection and erection of electrical 
equipment – Other equipment – Low-voltage generating sets 

EN 60598 (kõik osad). Luminaires 

EN 60598-2-24. Luminaires – Part 2-24: Particular requirements – Luminaires with limited surface 
temperatures (IEC 60598-2-24, modified) 

EN 61386-21. Conduit systems for cable management – Part 21: Particular requirements – Rigid conduit 
systems (IEC 61386-21) 

IEC 60364-5-53. Low-voltage electrical installations of buildings – Part 5-53: Selection and erection of 
electrical equipment – Isolation, switching and control 

IEC 60364-5-55. Low voltage electrical installations – Part 5-55: Selection and erection of electrical 
equipment – Other equipment 

IEC 60884-1. Plugs and socket-outlets for household and similar purposes – Part 1: General requirements 

IEC 61084-2-1. Cable trunking and ducting systems for electrical installations – Part 2: Particular 
requirements – Section 1: Cable trunking and ducting systems intended for mounting on walls or ceilings 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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EE MÄRKUS Ülalnimetatutest on eesti keeles välja antud standard: 

EVS-HD 60364-5-51:2006. Ehitiste elektripaigaldised. Osa 5-51: Elektriseadmete valik ja paigaldamine. Üldjuhised 

705.20 Terminid ja määratlused 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

705.20.1 
põllundus- ja aiandusehitised (agricultural and horticultural premises) 
ruumid, paigad ja alad, kus 

— hoitakse loomi; 

— toodetakse, hoitakse, valmistatakse ette või töödeldakse sööta, väetisi, köögivilja ja loomtooteid; 

— kasvatatakse taimi, nagu kasvuhooned. 

MÄRKUS Erinõuded elektriseadmete valikul ja püstitamisel põllundus- ja aiandusehitistes kehtivad sõltuvalt 
erilistest välismõjudest elektriseadmetele, näiteks niiskusest, tolmust, agressiivsetest keemilistest aurudest, 
hapetest või sooladest. Lisaks võib kergsüttivate ainete olemasolust tingituna esineda kõrgenenud tuleoht. 
Põllundus- ja aiandusehitistesse kuuluvad näiteks: 

— hooned loomade (nagu veised, sead, hobused, lambad, kitsed) jaoks ja kanalad, kaasa arvatud kõrvalruumid 
(näiteks sööda töötlemise ja, lüpsimasinate asukohad, piima hoidmise ruumid); 

— küünid, laod ja laoruumid heina, allapanu, sööda, väetiste, teravilja, kartuli, peedi, köögivilja, puuvilja, 
dekoratiivtaimede ja kütuste jaoks ning kasvuhooned; 

— paigad, kus põllundus- ja aiandussaadusi toodetakse ja ette valmistatakse ning töödeldakse kaubanduslikult 
ja/või suuremahuliselt (kuivatamine, kuumutamine, pressimine, kääritamine, tapmine, liha töötlemine jne). 

rooms, locations or areas where 

— livestock are kept; 

— feed, fertilizers, vegetable and animal products are produced, stored, prepared or processed; 

— plants are grown, such as greenhouses. 

NOTE In agricultural and horticultural premises special requirements for the selection and erection of 
electrical equipment apply due to special external influences, e.g. influence of moisture, dust, aggressive chemical 
vapours, acids or salts on electrical equipment. In addition an increased fire risk may exist due to the presence of 
highly flammable substances. Agricultural and horticultural premises include, for example: 

— housing for animals such as cattle, pigs, horses, sheep, goats and chicken-houses including adjacent rooms (e.g. 
feed processing locations, milking-machine locations, milk-storage rooms); 

— barns, stores and storerooms for hay, straw, feed, fertilizers, grain, potatoes, beets, vegetables, fruits, 
ornamental plants, fuels, greenhouses; 

— locations where agricultural and horticultural products are produced and prepared and processed 
commercially and/or in bulk (drying, stewing, pressing out, fermenting, butchering, meat processing etc.). 

705.20.2 
põllundus- ja aiandusehitiste juurde kuuluvad eluruumid ja muud paigad (residences and other 
locations belonging to agricultural and horticultural premises) 
eluruumid ja muud paigad, millel on elektriline ühendus põllundus- ja aiandusehitistega kas sama 
elektripaigaldise ühiste kaitsejuhtide või kõrvaliste juhtivate osade kaudu 

MÄRKUS 1 Muude paikade näidete hulka kuuluvad kontori- ja ühiskondlikud ruumid, masinasaalid, töötoad, 
garaažid ja töökojad. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade




